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Dichiarazione sostitutiva di certificazione

NADOMESTNA IZJAVA POTRDILA
(46. ¢len UPR §t. 445 z dne 28. decembra 2000)

P OADISANI . . e e e
Kraj rOJStVa .. . datumrojstva ..o
davéna Stevilka in 1D Za DDV .. ...
stalno prebivalid€e ... LU=
zacasno prebivaliS€e ... 0] o=

* seznanjen/-a z dejstvom, da se skladno s 76. ¢lenom UPR §t. 445 z dne 28. 12. 2000 podajanje laznih
izjav, ponarejanije listin ali uporaba ponarejenih listin v primerih, Ki jih predvideva omenjena uredba,
pomeni ravnanje, ki se kaznuje v skladu s kazenskim zakonikom in posebnimi podro¢nimi zakoni (glej
prilozeno opombo);

* seznanjen/-a z moznostjo preverjanja resni¢nosti navedenih podatkov, kot to predvideva veljavna
zakonodaija (glej priloZene opombe);

1IZJAVLJAM

(Seznam stanj, osebnih lastnosti in dejstev je naveden na hrbtni strani te nadomestne izjave potrdila)

Posredovani podatki bodo obdelani v skladu z ZU 196/2003 »Zakonik o varstvu osebnih podatkov«.

IZJAVITELJ/-ICA

REGISTRIRANI SEDEZ ASUGI: Ulica Costantino Costantinides, 2
34128 Trst (TS) Park pri Sv. lvanu
Telefonska centrala: 040 3991111 Faks: 040 399 5113
Dav¢na Stevilka in ID za DDV 01337320327
www.asugi.sanita.fvg.it — certificirana elektronska posta (PEC): asugi@certsanita.fvg.it
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: A Azienda Sanitaria Universitaria

Giuliano Isontina

REGIONE AUTONOMA FRIULI VENEZIA GIUL'A

Opombe:

UPR 445/2000:

»Enotno besedilo zakonskih in podzakonskih dolocb o upravni dokumentaciji« Prvi odstavek 71. ¢lena

UPR 445/2000:

1. Organi, ki vodijo postopek, so dolZni opraviti ustrezna preverjanja (tudi vzorcna) vsakic, ko se pojavijo upraviceni dvomi o verodostojnosti
nadomestnih izjav iz 46. ¢lena (Nadomestne izjave potrdil) in 47. ¢lena (Nadomestne dokazilne izjave).

Prvi, drugi in tretji odstavek 76. clena UPR 445/2000:

1. Podajanje laznih izjav, ponarejanje listin ali uporaba ponarejenih listin v vseh primerih, ki jih predvideva to enotno besedilo, se kaznuje
v skladu s kazenskim zakonikom in posebnimi podrocnimi zakoni.

2. Predlozitev listine s podatki, ki niso vec resnic¢ni, se enaci z uporabo ponarejene listine.

3. Nadomestne izjave, podane na podlagi 46. ¢lena (Nadomestne izjave potrdil) in 47. ¢lena (Nadomestne dokazilne izjave) ter izjave,
podane v imenu oseb iz drugega odstavka 4. ¢lena, se obravnavajo kot izjave, podane uradni osebi.

REGISTRIRANI SEDEZ ASUGI: Ulica Costantino Costantinides, 2
34128 Trst (TS) Park pri Sv. lvanu
Telefonska centrala: 040 3991111 Faks: 040 399 5113
Davéna $tevilka in ID za DDV 01337320327
www.asugi.sanita.fvg.it — certificirana elektronska posta (PEC): asugi@certsanita.fvg.it
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Giuliano Isontina

SEZNAM STANJ, OSEBNIH LASTNOSTI IN DEJSTEV, ZA KATERA SE UPORABLJAJO
NADOMESTNE IZJAVE POTRDIL
(46. ¢len UPR §t. 445 z dne 28. decembra 2000)

a) datum in kraj rojstva;

b) stalno prebivalisCe;

c) drzavljanstvo;

d) uzivanje drzavljanskih in politi€nih pravic;

e) osebno stanje (neporocen/-a, poro¢en/-a, vdovec/-a ali samski/-a);

f) potrdilo o gospodinjstvu;

g) izkaz, da je oseba zZiva;

h) rojstvo otroka, smrt zakonca, prednika ali potomca;

i) vpis v evidence oziroma sezname, ki jih vodijo organi javne uprave;

[) clanstvo v poklicnih zbornicah;

m) izobrazba, opravljeni izpiti;

n) poklicna kvalifikacija, specializacija, habilitacija, usposabljanje, izpopolnjevanje in tehni¢ne
kvalifikacije;

0) dohodkovno in premozenjsko stanje, tudi za upravi¢enost do kakrsnih koli ugodnosti, ki jih predvidevajo
podrocni zakoni;

p) izpolnjevanje posebnih obveznosti pladevanja prispevkov z navedbo zneska;

q) davcna Stevilka, identifikacijska Stevilka za DDV ali kateri koli drug podatek iz evidence davénega
registra;

r) status brezposelne osebe;

s) status upokojenca/-ke in vrsta pokojnine;

t) status dijaka/-inje / Studenta/-ke;

u) status zakonitega zastopnika fizi€ne ali pravne osebe, status skrbnika/-ce, varuha/-inje interesov
poslovno omejene osebe in podobno;

v) Clanstvo v zdruzenijih ali organiziranih druzbah katere koli vrste;

z) vsa stanja v zvezi z izpolnjevanjem vojaskih obveznosti, vklju€¢no z zapisi v vpisnem listu o sluzenju
vojaskega roka;

aa) da nisem bil/-a pravhomocno obsojen/-a, da zoper mene niso bile izdane odlo€be o uvedbi preventivnih
ukrepov, civilne ali upravne odlocbe, vpisane v kazensko evidenco v skladu z veljavnimi predpisi;

bb) da nisem seznanjen/-a, da bi bili zoper mene sprozeni kazenski postopki; cc) status vzdrzevanega
druzinskega €lana; dd) vsi podatki, s katerimi sem seznanjen/-a in so zapisani v razli¢nih evidencah
mati¢nega urada; ee) da nisem v likvidacijskem postopku in nisem vlozil/-a predloga za zaCetek

postopka prisilne poravnave.

Za izjave o dejstvih, ki niso navedena v zgornjem seznamu, se uporabi nadomestna dokazilna izjava v skladu s 47. ¢lenom UPR
445/2000. Ni dovoljeno predloziti nadomestnih izjav namesto:

zdravniskih, zdravstvenih in veterinarskih potrdil, potrdil o poreklu, potrdil o skladnosti ES,
potrdil o blagovnih znamkah ali patentih, razen ¢e posamezni podrocni predpisi dolo¢ajo
drugace (49. ¢len UPR §t. 445 z dne 28. 12. 2000).
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Nadomestne izjave iz 46. in 47. ¢lena lahko na podlagi 3. ¢lena UPR 445/2000 predlozijo:

a) italijanski drzavljani/-ke in drZavljani/-ke Evropske unije, pravne osebe, osebne druzbe, javne institucije in
organi, ustanove, zdruZenja in odbori s sedezem v Italiji ali v eni od drzav ¢lanic Evropske unije;

b) drzavljani/-ke drzav neclanic Evropske unije, ki zakonito prebivajo v Italiji (vendar le za stanja, osebne lastnosti in
dejstva, ki jih lahko potrdijo italijanski javni organi, in brez poseganja v posebne zakonske in podzakonske dolo¢be, ki urejajo
priseljevanje in status tujcev);

c) drzavljani/-ke drzav neclanic Evropske unije, ki imajo na podlagi mednarodnih sporazumov med ltalijo in drzavo njihovega
izvora dovoljenje za prebivanje na ozemlju italijanske drzave;

d) drzavijani/-ke drzav neclanic Evropske unije, ki zakonito prebivajo v Italiji ali imajo dovoljenje za prebivanje na ozemlju
italijanske drzave in ne spadajo med primere iz €rk b) in c), morajo predloziti potrdila pristojnih organov tuje drzave, opremljena z
italijanskim prevodom, ki ga overi italijanski konzulat in potrdi, da je prevod skladen z izvirnikom.

Il progetto é stato finanziato dalla Legge regionale del 16 novembre 2007, n.26, recante “Norme regionali per la tutela della minoranza
linguistica slovena” ed in particolare I'articolo 19 che disciplina I'utilizzo dei contributi annui statali per I'uso della lingua slovena nella
pubblica amministrazione di cui all’articolo 8 della legge 23 febbraio 2001, n.38.

Projekt se financira s sredstvi DeZelnega zakona St. 26 z dne 16. 11. 2007 (DeZelna pravila o varstvu slovenske jezikovne manjsine),
zlasti 19. ¢lena, ki ureja uporabo drZavnih sredstev, letno namenjenih rabi slovenskega jezika v javni upravi skladno z 8. ¢clenom Zakona
St. 38 zdne 23. 2. 2001.



